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	РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ




Вербална нота

Министерството на външните работи на Република България поднася своите почитания на Посолството на Федерална република Германия в София и има честта да потвърди получаването на нотата на Посолството № Vw 220.LV/0, VN-№ 43/13 от 28.03.2013 г. със следното съдържание:

„ Посолството на Федерална република Германия поднася своите почитания на Министерството на външните работи на Република България и, позовавайки се на Спогодбата от 23 април 1974 г. между Правителството на Германската демократична република и Правителството на Народна република България относно взаимно предоставяне на право за ползване на терени, както и право за строеж върху тези терени на административни, жилищни и други сгради на дипломатическите представителства на двете държави и на последвалите споразумения към тази Спогодба от 13 октомври 1976 г., 9 ноември 1978 г., 6 май 1981 г., 23 май 1984 г., 11 юни 1984 г. и 27 октомври 1989 г., основавайки се на принципа на реципрочност и отчитайки необходимостта от осигуряването на подходящи условия за функциониране на техните дипломатически представителства в Берлин и София, има честта да му предложи сключването на следното Споразумение между Правителството на Федерална република Германия и Правителството на Република България, наричани по-долу и договарящи се страни, за взаимно предоставяне на собственост върху поземлени имоти в Берлин и София:

До

Посолството на Федерална 

република Германия

София
1. Правителството на Република България се задължава при спазване на националното й законодателство собствеността върху следния поземлен имот в София да бъде прехвърлена на Федерална република Германия:
- 
ул. Фредерик Жолио-Кюри 25 (жилищен квартал „Изток”, парцел ІІ): Урегулиран поземлен имот (УПИ) І, в кв. 46 (четиридесет и шест) по плана на гр. София, м. „Изток”-юг, с площ по картографски данни 11.470 (единадесет хиляди четиристотин и седемдесет) кв. м и със следните граници: на североизток – УПИ ІІ, на югоизток – ул. Елемаг, на югозапад – ул. Жетварка, на северозапад – ул. Фредерик Жолио-Кюри.

Приложеното като Приложение № 1 извлечение от Имотния регистър, в което са посочени наименованието, разположението и големината на поземления имот, е неразделна част от това Споразумение.

2. Правителството на Федерална Република Германия се задължава при спазване на националното й законодателство собствеността върху посочените в т. „а” до „с” поземлени имоти в Берлин да бъде прехвърлена на Република България. Във връзка с това тя възлага на Федералната служба по въпроси, свързани с недвижими имоти, изпълнението на настоящето Споразумение.  
a) Поземлени имоти в Берлин-Мите,
- ул. Лайпцигер щрасе № 20-21/ ул. Краусенщрасе № 72, № 73, № 74/ ул. Мауерщрасе № 10-11, вписан в имотния регистър на Мите при Районен съд Мите, лист 3200N, под номер 1, район Мите, землище № 721, поземлен имот № 177, с площ 7 237 квадратни метра,

- на запад ул. Фридрихщрасе № 194 – 199, вписан в имотния регистър на Мите при Районен съд Мите, лист 1318N, под пореден номер 1, район Мите, землище № 721, поземлен имот № 178, с площ 37 квадратни метра,

- ул. Мауерщрасе, вписан в имотния регистър на Мите при Районния съд Мите, лист 1318N, под пореден номер 2, район Мите, землище № 721, поземлен имот № 179, с площ от 161 квадратни метра,
b) Поземлен имот в Берлин-Панков,
ул. Бойтщрасе № 6, 7, вписан в имотния регистър на Панков при Районния съд Лихтенберг, лист 2678N, под пореден номер 1, район Панков, землище   № 43119, поземлен имот № 475, с площ 2 960 квадратни метра
c)  поземлени имоти в Берлин-Панков
- на юг от ул. Щавангерщрасе № 13, вписан в имотния регистър на Пренцлауер берг при Районния съд Мите, лист 10082N, под пореден номер 1, район Пренцлауер берг, землище № 42519, поземлен имот № 261, с площ 53 квадратни метра,
- на изток от ул. Ибсенщрасе № 16, вписан в имотния регистър на Пренцлауер берг при Районния съд Мите, лист 10082N под пореден номер 3, район Пренцлауер Берг, землище № 519, поземлен имот № 262, с площ 3 039 квадратни метра.

Приложените като Приложение № 2 извлечения от Имотния регистър, в които са посочени наименованието, разположението и големината на споменатите в б. „а” до „с” поземлени имоти, са неразделна част от настоящото Споразумение.
3. Всяка една от договарящите се страни признава правото на собственост на другата договаряща се страна върху сградите, построени върху поземлените имоти, изброени в точка 1 и точка 2, придобити по силата на чл. 4 от Спогодбата между Правителството на Германската демократична Република и Правителството на Народна република България от 23 април 1974 г. 
4. Правителството на Република България заплаща на правителството на Федерална република Германия сума в размер на 1 264 501,20 евро (словом: един милион двеста шестдесет и четири хиляди петстотин и едно евро и двадесет цента) като обезщетение за реституционни претенции, удовлетворени съгласно приложения като Приложение № 3 платежен документ на 22 август 2007 г. от Федералната служба за централни услуги и висящи имуществени въпроси, касаещи поземлените участъци № 218/1 и 220 от поземления имот на ул. Лайпцигерщрасе №21 / Мауерщрасе № 10-11.  То ще преведе тази сума най-късно до 60 дни след влизането в сила на Споразумението на Федералната каса Хале (Bundeskasse Halle) към Германската федерална банка (Deutsche Bundesbank), клон Лайпциг (Банков код: 860 000 00, номер на банкова сметка: 860 10 40, BIC: MARKDEF1860, IBAN: DE38860000008601040), като се посочи касовият номер ZÜV 1090 4021 4617 в графата „предназначение”. При просрочване на плащането Правителството на Република България дължи годишна лихва за забава в размер на 8  процентни точки над основния лихвен процент на Германската федерална банка (понастоящем 7,87 процента) съгласно параграф 288, алинея 2 от Гражданския кодекс (ГК).
5. Правителството на Република България ще заплати най-късно до 60 дни след влизането в сила на Споразумението сума в размер на 2 548 709 евро (словом: два милиона петстотин четиридесет и осем хиляди седемстотин и девет евро) като компенсация за стойността на поземления имот на булевард Симеоновско шосе № 13 с площ 1 529 (хиляда петстотин двадесет и девет) кв. м, включително построената върху него сграда (резиденция), както и за граничещия с него незастроен поземлен имот с площ 1 702 (хиляда седемстотин и два) кв. м на Федералната каса Хале (Bundeskasse Halle) към Германската федерална банка (Deutsche Bundesbank), клон Лайпциг (банков код: 860 000 00, номер на банкова сметка 860 10 40, BIC: MARKDEF1860, IBAN: DE38860000008601040), като се посочи касовият номер ZÜV 1090 4021 4617 в графата „предназначение”. При просрочване на плащането Правителството на Република България дължи годишна лихва за забава в размер на 8  процентни точки над основния лихвен процент на Германската федерална банка (понастоящем 7,87 процента) съгласно параграф 288, алинея 2 от  ГК.
6. a)
Договарящите се страни осигуряват в рамките на съответно действащото законодателство и при условията на принципа на реципрочност освобождаване от всички данъци, с които се облага възмездното или безвъзмездното придобиване на посочените в точка 1 и точка 2 недвижими имоти, доколкото същите са предназначени за дипломатически или щатно-консулски цели.
b) За установяване на данъчните задължения са меродавни влезлите в сила и окончателно издадени данъчни решения, касаещи възмездното или безвъзмездното придобиване на посочените в точка 1 и точка 2 поземлени имоти.
c) Разлики в данъчните задължения на двете договарящи се страни, които може да възникват от данъчните плащания, събирани въз основа на нормативната база на съответната договаряща се страна, се компенсират чрез изравнително плащане в размер на 50 процента от разликата. Това изравнително плащане се извършва от договарящата се страна, на която се пада по-малкото данъчно задължение, в полза на договарящата се страна, на която се пада по-голямото данъчно задължение.
d)
Договарящите се страни се уведомяват незабавно взаимно относно размера на съответните данъчни задължения и извършват изравнителното плащане най-късно до 180 дена след настъпване на цялостната валидност на последното влязло в сила и окончателно издадено данъчно решение по банковата сметка на другата договаряща се страна.

В случая на Федерална република Германия това е Федералната каса Хале (Bundeskasse Halle) към Германската федерална банка (Deutsche Bundesbank), клон Лайпциг (Банков код: 860 000 00, номер на банкова сметка 860 10 40, BIC: MARKDEF1860, IBAN: DE38860000008601040), като се посочи касовият номер ZÜV 1090 4021 4617 в графата „предназначение”. 

В случая на Република България това е Българската народна банка, BG-1040 София, IBAN: BG10BNBG96613000134301, BIC: BNBGBGSD/F.
7. Договарящите се страни си осигуряват взаимно освобождаване от поземлен данък, респективно аналогичен на него данък върху недвижимите имоти, по отношение на недвижимите имоти, които са одобрени и използвани за дипломатически и щатно-консулски цели (канцелария и резиденция на посланика) по член 23 от Виенската конвенция за дипломатическите отношения от 18 април 1961 г., респективно член 32 от Виенската конвенция за консулските отношения от 24 април 1963 г., а в рамките на действащите правни разпоредби и на принципа на реципрочност освобождават от поземлен данък, респективно аналогичен на него данък върху недвижимите имоти  и недвижимите имоти, използвани за жилищни нужди на персонала на техните дипломатически или щатно-консулски представителства..
8. Договарящите се страни съдействат, доколкото е юридически необходимо, при извършване на прехвърлянето на собствеността и правят необходимите изявления в изискуемата форма пред компетентните органи. Договарящите се страни се упълномощават взаимно да направят необходимите за изпълнението на това Споразумение изявления и по-специално да декларират прехвърлянето на собствеността и да направят необходимите за извършването му изявления. Договарящите се страни се освобождават взаимно, доколкото е необходимо, от ограниченията по §181 на Гражданския кодекс на Федерална република Германия. Преупълномощаването е допустимо.
9. Правителството на Република България гарантира на Федерална република Германия активно съдействие при вписването на прехвърлянето на собствеността върху посочения в точка 1 поземлен имот в София на Федерална република Германия в съответствие с българското законодателство. Федерална република Германия се освобождава от всички държавни такси, свързани с вписването на прехвърлянето на собствеността на упоменатия в точка 1 поземлен имот. Правителството на Република България предоставя на Федерална република Германия по дипломатически път извлечение от имотния регистър.
10. Правителството на Федерална република Германия разпорежда за своя сметка предприемането на необходимите според германското законодателство действия за изпълнение и вписване на прехвърлянето на собствеността върху посочените в точка 2 поземлени имоти в Берлин на Република България и й изпраща по дипломатически път извлечения от имотния регистър.
11. Договарящите се страни независимо една от друга са оправомощени да се разпореждат с поземлените имоти, придобити въз основа на настоящото Споразумение.
12. След извършеното съгласно действащото законодателство прехвърляне на собствеността върху поземлените имоти Правителството на Република България издейства прекратяването и заличаването на вписаното в полза на бившата Народна република България право за ползване на поземления имот на ул.. Лайпцигер щрасе № 20, 21, ул. Краусенщрасе №72, 73, 74 и ул. Мауерщрасе № 10, 11, № на преписка: 46 Мите, лист 3200 N. При необходимост Правителството на Федерална Република Германия ще направи изявление по § 112 Правилника за прилагане на Закона за имотния регистър.
13. С влизането в сила на това Споразумение стават безпредметни разпоредбите на Спогодбата от 23 април 1974 г. между Правителството на Германската демократична република и Правителството на Народна република България относно взаимно предоставяне на право за ползване на терени в Берлин и София, както и право за строеж върху тези терени на административни, жилищни и други сгради за дипломатическите представителства на двете държави и последвалите споразумения към тази Спогодба, упоменати в началото на Споразумението. Нито една от договарящите се страни няма да извежда допълнителни правни претенции от тези споразумения.
14. Договарящите се страни решават възникващите при тълкуването и прилагането на това Споразумение разногласия чрез консултации по дипломатически път.
15. Това Споразумение се сключва на немски и на български език, като двата текста имат еднаква сила. 
Ако Правителството на Република България заяви съгласието си с представените в точките 1 до 15 предложения на Правителството на Федерална република Германия, настоящата вербалната нота и ответната нота на Министерството на външните работи на Република България, изразяваща съгласието на Правителството на Република България, ще съставляват споразумение между Правителството на Федерална република Германия и Правителството на Република България, което ще влезе в сила от деня на получаването на нотата, с която Правителството на Република България уведомява за изпълнението на предпоставките за влизане в сила на Споразумението по националното законодателство.
Посолството на Федерална република Германия използва този повод, за да увери Министерството на външните работи на Република България отново в отличните си към него почитания.”

Министерството на външните работи на Република България има честта да съобщи за съгласието на Правителството на Република България с направеното предложение от Правителството на Федерална република Германия, като вербалната нота на Посолството на Федерална република Германия в София от 28 март 2013 г. и тази нота-отговор ще съставляват Споразумение между Правителството на Република България и Правителството на Федерална република Германия за взаимно предоставяне на собственост върху поземлени имоти в София и Берлин, което ще влезе в сила от деня на получаването на нотата, с която Правителството на Република България уведомява за изпълнението на предпоставките за влизане в сила на Споразумението по националното законодателство.

Министерството на външните работи на Република България се ползва от случая да поднови пред Посолството на Федерална република Германия в София уверенията в отличните си към него почитания.

София,  май 2013 г.
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